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                             Eén kind het begin van een toekomst
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Muziek
Stilte
Cantorij: Myn Lyking, Terry
I saw a far mayden sytten and sing.
She lulled a lyttel childe, a sweet Lording.
Lullay myn lyking, my deere sonne, my sweeting.
Lullay my deere herte, myn own dere derling.

That same Lord is he that made alle thing,
Of alle lordis he is Lord, of alle kynges Kyng.
Lullay myn lyking, my deere sonne, my sweeting.
Lullay my deere herte, myn own dere derling.

There was mickle melody at that chylde’s birth.
All that were in heav’nly bliss, they made mickle mirth. 
Lullay myn lyking, my deere sonne, my sweeting.
Lullay my deere herte, myn own dere derling.

Angels bright sang their song to that child,
Blyssid be thou, and so be she, so meck and so mild. 
Lullay myn lyking, my deere sonne, my sweeting.
Lullay my deere herte, myn own dere derling.

Openingslied: 483
Woord van welkom
Moment van stilte
Inleidend orgelspel
Wij gaan, zo mogelijk, staan

Groet:
voorganger: Liefde en vrede voor jou van de Eeuwige, 
                    Vader, Zoon en Heilige Geest.
allen:           Ere zij God! 

Bemoediging:
voorganger: Onze hulp: de Naam van de Ene,
allen:           die hemel en aarde geschapen heeft,
voorganger: die ons heeft geweven in de schoot van onze moeder,
allen:           die ons liefdevol draagt ons leven lang.
 
Lied: 477 (hierna gaan wij zitten)
Openingsgebed
1e Schriftlezing: Hooglied: 8:5b-7a
Lied: 473 
2e Schriftlezing: Jesaja 8:23b-9:6
Lied: 96a: refrein steeds allen; coupletten: 1-3: cantorij, 4: allen
3e Schriftlezing: (a) Lucas 2:1-14
Lied: 486
                          (b) Lucas 2:15-20
Lied: Ere zij God (zo mogelijk staande)
Gedicht: Eén ster
Eén ster maakt de lucht minder dreigend
Eén kaars maakt de nacht minder zwart
Eén hand maakt de weg minder eenzaam
Eén stem maakt de dag minder stil
Eén vonk kan een begin van nieuw vuur zijn
Eén noot het begin van een lied
Eén kind het begin van een toekomst.

Overweging
Cantorij: Angel’s carol, Rutter
Have you heard the sound of the angel voices 
ringing out so sweetly, ringing out so clear? 
Have you seen the star shining out so brightly 
as a sign from God that Christ the Lord is here? 
Have you heard the news, that they bring from heaven 
to the humble shepherds who have waited long? 
Gloria in excelsis Deo! Gloria in excelsis Deo!
Hear the angels sing their joyful song.
 
He is come in peace in the winter's stillness 
like a gentle snowfall in the gentle night: He is come in joy. 
Like the sun at morning filling all the world with radiance and with light. 
He is come in love as the child of Mary. 
In a simple stable we have seen his birth:
Gloria in excelsis Deo! Gloria in excelsis Deo! 
Hear the angels singing: 'Peace on earth'.



 
He will bring new light to a world in darkness, 
like a bright star shining in the skies above; 
He will bring new hope to the waiting nations. 
When he comes to reign in purity and love. 
Let the earth rejoice at the Saviour’s coming; 
Let the heavens answer with the joyful morn: 
Gloria in excelsis Deo! Gloria in excelsis Deo! 
Hear the angels singin' Christ is born.

Dankgebed, voorbeden, stil gebed, Onze Vader 
Lied: 503
Inzameling van de gaven; 
Lied: The first Nowell, Willcocks
Cantorij:
The first Nowell the angel did say 
was to certain poor shepherds in fields as they lay; 
in fields as they lay, keeping their sheep, 
on a cold winter's night that was so deep. 
Allen: 
Nowell, Nowell, Nowell, Nowell 
Born is the King of Israel. 
Cantorij:
They looked up and saw a star 
shining in the east beyond them far,
and to the earth it gave great light, 
and so it continued both day and night. 
Allen:
Nowell, Nowell, Nowell, Nowell 
Born is the King of Israel. 
Cantorij: 
And by the light of that same star 
three wise men came from country far; 
to seek for a king was their intent, 
and to follow the star wherever it went. 
Allen: 
Nowell, Nowell, Nowell, Nowell 
Born is the King of Israel. 
Cantorij:
This star drew nigh to the northwest, 
o'er Bethlehem it took it rest,
and there it did both stop and stay 
right over the place where Jesus lay. 
Allen:
Nowell, Nowell, Nowell, Nowell 
Born is the King of Israel. 



Cantorij:
Then entered in those wise men three 
full reverently upon their knee.
And offered there in his presence 
their gold and myrrh and frakincense. 
Allen 
Nowell, Nowell, Nowell, Nowell 
Born is the King of Israel.
Cantorij en allen:
Then let us all with one accord 
sing praises to our heavenly Lord; 
That hath made heaven and earth of naught, 
and with his blood mankind hath bought. 
Nowell, Nowell, Nowell, Nowell 
Born is the King of Israel.

Slotlied: 478 (zo mogelijk staande)
Uitzending en zegen,
allen zingen:  487:1
